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ОБЯСНИТЕЛЕН МЕМОРАНДУМ 

1. КОНТЕКСТ НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО 

• Основания и цели на предложението 

На 27 юли 2025 г. Европейският съюз и Съединените щати постигнаха политическо 

споразумение за търговските си отношения, а на 21 август 2025 г. излязоха със 

съвместна декларация, с която обявиха рамката между Европейския съюз и 

Съединените щати за споразумение за реципрочна, справедлива и балансирана 

търговия („съвместната декларация“). В резултат на това Съединените щати се 

ангажираха да променят някои мита, приложими за вноса от Съюза, в съответствие с 

посоченото политическо споразумение, като намалят приложимата ставка до 

всеобхватен тарифен таван в размер на 15 %. С изпълнителен указ на Съединените 

щати (14326) от 31 юли 2025 г. този ангажимент се прилага от 7 август 2025 г. От 1 

септември 2025 г. Съединените щати също така ще прилагат само тарифата за най-

облагодетелствана нация (НОН) за определени продукти от Съюза, като например 

неналични природни ресурси (включително корк), всички въздухоплавателни средства 

и части за тях, генерични фармацевтични продукти и техните съставки и химически 

прекурсори. Съюзът и Съединените щати ще обмислят също включването на други 

сектори и продукти, важни за техните икономики и вериги за създаване на стойност, в 

списъка на продуктите, за които ще се прилагат само митата за най-облагодетелствана 

нация. Съюзът и Съединените щати възнамеряват тази съвместна декларация да бъде 

първата стъпка в процес, който може да бъде допълнително разширяван с течение на 

времето, за да обхване допълнителни области, а също да продължи да увеличава 

достъпа до пазара и да подобрява техните търговски и инвестиционни отношения. 

Като част от политическото споразумение и както е посочено в съвместната декларация 

от 21 август 2025 г., Съюзът изрази намерението си да премахне митата върху всички 

промишлени стоки с произход от Съединените щати и да предостави преференциален 

достъп до пазара за някои морски храни и селскостопански стоки. 

За да се ускори изпълнението на политическите ангажименти на Съюза, целта на 

настоящото предложение е да регламентира неприлагането на мита върху всички 

промишлени стоки с произход от Съединените щати и да се предостави 

преференциално третиране за достъп до пазара за някои морски храни и 

селскостопански стоки с произход от Съединените щати. 

• Съгласуваност с действащите разпоредби в тази област на политиката 

Предложеният регламент ще създаде допълнителни възможности за операторите от 

Съюза и Съединените щати чрез неприлагане или намаляване на митата и ще 

предотврати влошаването на търговските отношения със Съединените щати. Той е в 

съответствие с Договора за Европейския съюз (ДЕС), според който Съюзът следва да 

насърчава интеграцията на всички страни в световната икономика, включително чрез 

постепенно премахване на пречките пред международната търговия1. 

• Съгласуваност с други политики на Съюза 

Предложението е съгласувано с други политики на Съюза. 

 
1 Член 21, параграф 2, буква д) от ДЕС. 
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2. ПРАВНО ОСНОВАНИЕ, СУБСИДИАРНОСТ И ПРОПОРЦИОНАЛНОСТ 

• Правно основание 

Член 207 от Договора за функционирането на Европейския съюз (ДФЕС). 

• Субсидиарност (при неизключителна компетентност) 

Съгласно член 5, параграф 3 от ДЕС принципът на субсидиарност не се прилага в 

областите, които попадат в изключителната компетентност на Съюза. Митническият 

съюз и общата търговска политика са сред областите, изброени в член 3 от ДФЕС, в 

които Съюзът разполага с изключителна компетентност. Тази политика включва 

договарянето на търговски споразумения и приемането на мерки на търговската 

политика, включително намаления на митата, по реда на, inter alia, член 207 от ДФЕС. 

• Пропорционалност 

Предложението на Комисията е в съответствие с принципа на пропорционалност и е 

необходимо с оглед на целта да се избегне влошаване на търговските отношения със 

Съединените щати. 

• Избор на инструмент 

Регламент на Европейския парламент и на Съвета. 

3. РЕЗУЛТАТИ ОТ ПОСЛЕДВАЩИТЕ ОЦЕНКИ, КОНСУЛТАЦИИТЕ СЪС 

ЗАИНТЕРЕСОВАНИТЕ СТРАНИ И ОЦЕНКИТЕ НА ВЪЗДЕЙСТВИЕТО 

• Последващи оценки/проверки за пригодност на действащото 

законодателство 

Не е приложимо. 

• Консултации със заинтересованите страни 

Не е приложимо. 

• Събиране и използване на експертни становища 

Не е приложимо. 

• Оценка на въздействието 

С оглед на политическия ангажимент между председателя на Комисията Фон дер Лайен 

и президента Тръмп от 27 юли 2025 г. и съвместната декларация от 21 август 2025 г., 

както и необходимостта от бърз напредък в изпълнението на политическото 

споразумение, формалната оценка на въздействието не беше извършена. 

Бързото изпълнение на ангажиментите на Съюза относно достъпа до пазара в резултат 

на политическото споразумение и съвместната декларация ще бъде от полза за 

вносителите и дружествата от Съюза, както и за потребителите. Своевременното 

изпълнение от страна на Съюза като част от политическото споразумение със 

Съединените щати е наложително, за да се стабилизират търговските отношения и да се 

затвърдят ангажиментите, поети както от Съюза, така и от Съединените щати, като се 

гарантира, че операторите от Съюза ще запазят конкурентната си позиция на пазара на 

Съединените щати. 
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Ангажиментите на Съюза съгласно съвместната декларация включват предоставяне на 

преференциално намаление на митата за някои продукти с произход от Съединените 

щати. Елемент от това е неприлагането на мита върху вноса на някои стоки с произход 

от Съединените щати. В допълнение към вече безмитното третиране на някои 

промишлени стоки, обхващащо 66 % от общия обем на промишлените стоки с 

произход от Съединените щати през 2024 г., съгласно настоящия регламент митата за 

останалите промишлени стоки, представляващи 34 % от вноса на промишлени стоки 

през 2024 г., ще бъдат суспендирани. За морските храни и селскостопанските стоки се 

предлага преференциален достъп до пазара само за нечувствителни селскостопански 

продукти, когато улесняването на вноса е в интерес на Съюза. Това се постига чрез 

частична либерализация за някои селскостопански стоки и чрез тарифни квоти. 

Що се отнася до цифровите последици от регламента, предложението касае корекция 

на митата върху вноса на някои стоки с произход от Съединените щати и откриването 

на тарифни квоти на Съюза за някои стоки с произход от Съединените щати. Въпреки 

че съгласно предложението ще бъдат използвани цифрови средства за изпълнение на 

въвежданите процедури, в него не се предвиждат конкретни обвързващи изисквания, 

които да налагат тяхното използване. Предложените процедури се основават изцяло на 

вече съществуващите технически и цифрови системи и предложението не предполага 

съществени изменения по отношение на тези системи. На тази база се счита, че по 

отношение на политическата инициатива няма изисквания, свързани с цифрови 

аспекти. Принципът „цифрови по подразбиране“ се взема предвид, доколкото е 

възможно, а именно чрез признаване на съществуващите цифрови средства като 

валидни за целите на настоящото предложение. 

• Пригодност и опростяване на законодателството 

Не е приложимо. 

• Основни права 

Предложеният регламент е в съответствие с Договорите и Хартата на основните права 

на Европейския съюз, тъй като той няма да ограничи упражняването на което и да е 

основно право, като например свободата на упражняване на професия, като се има 

предвид, че вносните мита само ще бъдат намалени, а не увеличени. Когато с 

предложения регламент се намаляват вносните мита върху някои продукти, но не и 

върху други, или се откриват тарифни квоти, изборът се прави на подходящо правно 

основание. В случаите, в които с предложения регламент се предоставят изпълнителни 

правомощия на Комисията да преустанови намаляването на вносните мита или 

тарифните квоти, това преустановяване само би възстановило правното положение, 

съществувало преди приемането на предложения регламент. 

4. ОТРАЖЕНИЕ ВЪРХУ БЮДЖЕТА 

Продължаващата либерализация на промишлените мита, както и на нечувствителните 

селскостопански и морски продукти, ще има ограничено отрицателно въздействие 

върху бюджета на Съюза под формата на пропуснати мита поради либерализирането на 

митата за продуктите, обхванати от тарифните линии в приложението към настоящото 

предложение за регламент. 

Като се вземе за отправна точка 2024 г., общото очаквано отражение върху бюджета на 



BG 4  BG 

Съюза, произтичащо от пропуснатите митнически приходи вследствие на 

суспендираните мита върху стоки с произход от Съединените щати, е 3,6 млрд. евро2. 

Общо погледнато, съществуват три категории стоки: Селскостопански продукти, 

морски продукти и промишлени продукти. За селскостопанските продукти общата 

прогнозна загуба на митнически приходи възлиза на 230 млн. евро, произтичаща както 

от либерализацията, така и от системата на тарифните квоти. Поради това загубата за 

бюджета на Съюза се изчислява на 172,5 млн. евро. За морските продукти от 

Съединените щати общата прогнозна загуба на приходи от пропуснати мита възлиза на 

63 млн. евро, което означава, че очакваната загуба за бюджета на Съюза възлиза на 

около 47 млн. евро. За промишлените стоки от Съединените щати очакваните приходи 

от пропуснати мита биха възлезли на 4,6 млрд. евро, което означава загуба за бюджета 

на Съюза в размер на 3,4 млрд. евро. 

5. ДРУГИ ЕЛЕМЕНТИ 

• Планове за изпълнение и механизъм за мониторинг, оценка и докладване 

Не е приложимо. 

• Обяснителни документи (за директивите) 

Не е приложимо. 

• Подробно разяснение на конкретните разпоредби на предложението 

В член 1 се предвижда корекция на митата за стоките, изброени в приложения I—II към 

настоящия регламент, които се внасят в Съюза и са с произход от Съединените щати.  

С член 1 се въвежда също така система за частична либерализация за някои стоки, 

изброени в приложение II към предложения регламент, които се внасят в Съюза и са с 

произход от Съединените щати.  

В член 2 се предвижда откриването на тарифни квоти за внос на стоки, изброени в 

приложение III към предложения регламент, които се внасят в Съюза и са с произход от 

Съединените щати. В него се описва системата на тарифните квоти, както е посочено в 

приложение III, в което се определят ставките на специфичните мита по квотата, 

обемите на квотите за тези стоки и управлението им. 

В член 3 се предвижда пълно или частично преустановяване на корекцията на митата, 

посочена в член 1, и на тарифните квоти, посочени в член 2, при обстоятелствата, 

описани в член 3. В него се посочва, че преустановяването зависи от приемането на акт 

за изпълнение от Комисията в съответствие с приложимите процедури. 

В член 4 се предвижда процедурата на комитета, която трябва да се следва при такова 

преустановяване на корекцията на митата, частичната либерализация и тарифните 

квоти.  

 
2 Стойността на пропуснатите мита беше изчислена чрез умножаване на вноса от САЩ, който 

понастоящем се облага с мита, по средната търговско-претеглена митническа ставка. Прави се 

разграничение между общия размер на пропуснатите мита и загубата на приходи за бюджета на 

Съюза, като се има предвид, че държавите членки имат право да задържат 25 % от събраните 

мита като компенсация за разходите по събирането. 
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В член 5 се установяват правилата, приложими за определяне на произхода на дадена 

стока. 

В член 6 се определят подробностите във връзка с влизането в сила на предложения 

регламент. 
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2025/0261 (COD) 

Предложение за 

РЕГЛАМЕНТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА 

за коригиране на митата върху вноса на някои стоки с произход от Съединените 

американски щати и за откриване на тарифни квоти за внос на някои стоки с 

произход от Съединените американски щати 

ЕВРОПЕЙСКИЯТ ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взеха предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-

специално член 207, параграф 2 от него, 

като взеха предвид предложението на Европейската комисия, 

след предаване на проекта на законодателния акт на националните парламенти, 

в съответствие с обикновената законодателна процедура, 

като имат предвид, че: 

(1) Съюзът и Съединените американски щати (наричани по-нататък „Съединените 

щати“) имат най-всеобхватните и задълбочени двустранни търговски и 

инвестиционни отношения в световен мащаб, а икономиките им са силно 

интегрирани. През 2024 г. общата двупосочна търговия между тях възлиза на 

повече 1,6 трлн. евро. Това задълбочено и всеобхватно партньорство се основава 

на значителни взаимни инвестиции на пазарите на другата страна на стойност 

около 5,3 трлн. евро. 

(2) На 21 август 2025 г. Съюзът и Съединените щати направиха съвместна 

декларация относно рамка между Европейския съюз и Съединените щати за 

споразумение за реципрочна, справедлива и балансирана търговия („съвместната 

декларация“)1. В нея Съединените щати се ангажираха да променят някои мита, 

приложими за вноса от Съюза, в съответствие с посоченото политическо 

споразумение, като намалят приложимата ставка до всеобхватен тарифен таван в 

размер на 15 %. Изпълнителният указ на Съединените щати (14326) от 31 юли 

2025 г. отразява този ангажимент от 7 август 2025 г. От 1 септември 2025 г. 

Съединените щати също така ще прилагат само тарифата за най-

облагодетелствана нация (НОН) за определени продукти от Съюза, като 

например неналични природни ресурси (включително корк), всички 

въздухоплавателни средства и части за тях, генерични фармацевтични продукти 

и техните съставки и химически прекурсори. Съюзът и Съединените щати се 

ангажираха да обмислят включването на други сектори и продукти, важни за 

техните икономики и вериги за създаване на стойност, в списъка на продуктите, 

за които ще се прилагат само митата за най-облагодетелствана нация. 

 
1 Съвместна декларация относно рамка между Европейския съюз и Съединените щати за 

споразумение за реципрочна, справедлива и балансирана търговия — Европейска комисия, 

връзка: https://policy.trade.ec.europa.eu/news/joint-statement-united-states-european-union-

framework-agreement-reciprocal-fair-and-balanced-trade-2025-08-21_en 

https://eceuropaeu.sharepoint.com/teams/GRP-TrumptoAdministration-2Aprilannouncements/Shared%20Documents/2%20April%20announcements/Implementation%20of%20EU%20tariff%20commitments/03.%20Draft%20Regulations%20for%20ISC%20on%2027.8/Joint%20Statement%20on%20a%20United%20States-European%20Union%20framework%20on%20an%20agreement%20on%20reciprocal,%20fair%20and%20balanced%20trade%20-%20European%20Commission
https://eceuropaeu.sharepoint.com/teams/GRP-TrumptoAdministration-2Aprilannouncements/Shared%20Documents/2%20April%20announcements/Implementation%20of%20EU%20tariff%20commitments/03.%20Draft%20Regulations%20for%20ISC%20on%2027.8/Joint%20Statement%20on%20a%20United%20States-European%20Union%20framework%20on%20an%20agreement%20on%20reciprocal,%20fair%20and%20balanced%20trade%20-%20European%20Commission
https://policy.trade.ec.europa.eu/news/joint-statement-united-states-european-union-framework-agreement-reciprocal-fair-and-balanced-trade-2025-08-21_en
https://policy.trade.ec.europa.eu/news/joint-statement-united-states-european-union-framework-agreement-reciprocal-fair-and-balanced-trade-2025-08-21_en
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(3) Съюзът и Съединените щати възнамеряват съвместната декларация да бъде 

първата стъпка в процес, който може да бъде допълнително разширяван с 

течение на времето, за да обхване още области, а също да продължи да 

увеличава достъпа до пазара и да подобрява техните търговски и инвестиционни 

отношения. 

(4) Съюзът пое ангажимент да премахне митата върху всички промишлени стоки на 

Съединените щати и да осигури преференциален достъп до пазара за широка 

гама от морски храни и селскостопански стоки на Съединените щати, 

включително черупкови плодове, млечни продукти, пресни и преработени 

плодове и зеленчуци, преработени храни, семена за засаждане, соево масло и 

свинско и бизонско месо. Съюзът и Съединените щати се ангажираха да 

договорят правила за произход, които да се прилагат за тези търговски ползи.  

(5) Съответно Съюзът следва да коригира митата върху вноса на някои стоки и да 

открие тарифни квоти за внос на някои стоки с произход от Съединените щати, 

като приеме преференциални тарифни мерки, както е посочено в член 56 от 

Регламент (ЕС) № 952/2013 на Европейския парламент и на Съвета2.  

(6) Коригираните мита и тарифните квоти следва да се прилагат дотогава, докато 

Съединените щати изпълняват ефективно съвместната декларация.  

(7) За да се гарантират еднакви условия за изпълнение на настоящия регламент, на 

Комисията следва да бъдат предоставени изпълнителни правомощия при 

определени обстоятелства да преустанови прилагането на настоящия регламент. 

Тези правомощия следва да бъдат упражнявани в съответствие с Регламент (ЕС) 

№182/2011 на Европейския парламент и на Съвета3.  

(8) Произходът на дадена стока следва да се определя в съответствие с 

приложимото законодателство на Съюза, по-специално член 59 от Регламент 

(ЕС) № 952/2013, докато бъдат приети правилата за преференциален произход, 

посочени в член 64, параграфи 2 и 3 от същия регламент, за да се приложат 

резултатите от преговорите относно правилата за произход, посочени в 

съвместната декларация. 

(9) С оглед на това колко е важно да се избегне нарушаването на търговските и 

инвестиционните отношения между Съюза и Съединените щати, настоящият 

регламент следва да влезе в сила в деня след деня на публикуването му,  

ПРИЕХА НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Корекция на митата 

1. Приложимите мита по Общата митническа тарифа при внос в Съюза на 

стоките, класирани в кодовете по Комбинираната номенклатура (КН), изброени 

в приложение I и с произход от Съединените щати, са 0 %. 

 
2 Регламент (ЕС) № 952/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 9 октомври 2013 г. за 

създаване на Митнически кодекс на Съюза (ОВ L 269, 10.10.2013 г., стр. 1). 
3 Регламент (ЕС) № 182/2011 на Европейския парламент и на Съвета от 16 февруари 2011 г. за 

установяване на общите правила и принципи относно реда и условията за контрол от страна на 

държавите членки върху упражняването на изпълнителните правомощия от страна на Комисията 

(ОВ L 55, 28.2.2011 г., стр. 13, ELI: ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/AUTO/?uri=OJ:L:2011:055:TOC
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj
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2. Адвалорният компонент на Общата митническа тарифа не се прилага при внос 

в Съюза на стоките, класирани в кодовете по КН, изброени в приложение II и с 

произход от Съединените щати. Запазва се специфичното мито върху стоките с 

произход в ситуации, при които вносната цена e под входната цена. 

Член 2 

Откриване на тарифни квоти 

1. Откриват се тарифни квоти на Съюза (по-нататък наричани „квоти“) за внос в 

Съюза на стоките, класирани в кодовете по КН, изброени в приложение III и с 

произход от Съединените щати.  

2. В рамките на квотите по параграф 1 от настоящия член преференциалните 

мита, посочени в член 56, параграф 2, буква д) от Регламент (ЕС) № 952/2013, 

са със ставки, определени в колоната „ставка в рамките на тарифната квота“ и 

до максимум общия обем на квотите, посочен в приложение III към настоящия 

регламент. Общият обем на квотите за всяка квота обхваща дванадесетмесечни 

периоди, започващи от датата на влизане в сила на настоящия регламент.  

3. Квотите за обем на вноса, установени в приложение III към настоящия 

регламент, се управляват от Комисията и държавите членки в съответствие със 

системата за управление на тарифните квоти, предвидена в членове 49—54 от 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/2447 на Комисията4.  

Член 3 

Преустановяване 

1. Комисията може да приема акт за изпълнение за изцяло или частично 

преустановяване на прилагането на член 1 или член 2 при следните 

обстоятелства: 

а) когато Съединените щати не изпълняват съвместната декларация или по 

друг начин застрашават изпълнението на целите от съвместната 

декларация или затрудняват достъпа на икономическите оператори от 

Съюза до пазара на Съединените щати или другояче нарушават 

търговските и инвестиционните отношения между Съюза и Съединените 

щати; 

б) когато са налице достатъчно признаци, че Съединените щати ще 

предприемат действията, посочени в буква а); 

в) когато корекцията на митата, посочена в член 1, или откриването на 

тарифни квоти по член 2 води до внос на стока с произход от 

Съединените щати в такива увеличени количества, в абсолютно 

изражение или в сравнение с местното производство, и при такива 

условия, че причинява или заплашва да причини сериозна вреда на 

местната промишленост на Съюза;  

 
4 Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/2447 на Комисията от 24 ноември 2015 г. за определяне на 

подробни правила за прилагането на някои разпоредби на Регламент (ЕС) № 952/2013 на 

Европейския парламент и на Съвета за създаване на Митнически кодекс на Съюза (ОВ L 343, 

29.12.2015 г., стр. 558).  
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г) когато е настъпила промяна в обективните обстоятелства в сравнение с 

момента на изготвяне на съвместната декларация. 

Актът за изпълнение се приема в съответствие с процедурата по разглеждане, 

посочена в член 4, параграф 2.  

2. Актът за изпълнение, посочен в параграф 1, се прилага докато продължават да 

са налице обстоятелствата, посочени в параграф 1. 

Член 4 

Процедура на комитет 

1. Комисията се подпомага от Комитета по въпросите, свързани с пречките пред 

търговията, създаден с член 7 от Регламент (ЕС) № 2015/1843 на Европейския 

парламент и на Съвета5. 

2. При позоваване на настоящия параграф се прилага член 5 от Регламент (ЕС) № 

182/2011. 

Член 5 

Правила за произход 

За целите на настоящия регламент произходът на дадена стока се определя в 

съответствие с член 59 от Регламент (ЕС) № 952/2013 до приемането на правилата за 

преференциален произход, посочени в член 64, параграфи 2 и 3 от същия регламент. 

Член 6 

Влизане в сила 

Настоящият регламент влиза в сила в деня след деня на публикуването му в Официален 

вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички 

държави членки. 

Съставено в Брюксел на  година. 

За Европейския парламент За Съвета 

Председател Председател

 
5 Регламент (ЕС) 2015/1843 на Европейския парламент и на Съвета от 6 октомври 2015 г. за 

установяване на процедури на Съюза в областта на общата търговска политика с оглед 

гарантиране упражняването от Съюзa на правата, които са му предоставени съгласно правилата 

за международна търговия, по-специално тези, които са установени под егидата на Световната 

търговска организация (кодифициран текст) (ОВ L 272, 16.10.2015 г., стр. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2015/1843/oj). 

 

http://data.europa.eu/eli/reg/2015/1843/oj
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1. РАМКА НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО/ИНИЦИАТИВАТА  

1.1. Наименование на предложението/инициативата 

Предложение за Регламент на Европейския парламент и на Съвета за 

коригиране на митата за някои стоки с произход от Съединените американски 

щати и за откриване на тарифни квоти на Съюза за някои стоки с произход от 

Съединените американски щати 

1.2. Съответни области на политиката  

Търговия 

1.3. Цели 

1.3.1. Общи цели 

Запазване на допълнителни възможности за операторите от Съюза и 

Съединените щати и избягване на влошаването на търговските отношения със 

Съединените щати чрез неприлагане или намаляване на митата.  

1.3.2. Специфични цели 

Специфична цел № 

Коригиране на митата и откриване на автономни тарифни квоти за някои стоки 

с произход от Съединените щати с цел изпълнение на ангажиментите на Съюза 

като част от политическото споразумение между Съюза и Съединените щати от 

31 юли 2025 г. и съвместната декларация от 21 август 2025 г. 

1.3.3. Очаквани резултати и отражение 

Да се посочи въздействието, което предложението/инициативата следва да окаже по 

отношение на целевите бенефициери/групи. 

Очакваният резултат е неприлагането на митнически ставки чрез суспендиране 

на митата върху всички промишлени стоки с произход от Съединените щати и 

предоставяне на преференциален достъп до пазара за някои морски храни и 

селскостопански стоки. Тези преференциални намаления на митата са част от 

изпълнението от страна на Съюза на неговите ангажименти относно достъпа до 

пазара, произтичащи от политическото споразумение и съвместната 

декларация съответно от 31 юли 2025 г. и 21 август 2025 г. Те се състоят в 

предоставяне на безмитен режим на останалите промишлени стоки, които все 

още не подлежат на такъв, и представляват 34 % от промишления внос през 

2024 г. За морските храни и селскостопанските стоки се предлага 

преференциален достъп до пазара само за нечувствителни селскостопански 

продукти, когато улесняването на вноса е в интерес на Съюза, чрез частична 

либерализация на вноса на някои селскостопански стоки, както и чрез тарифни 

квоти. Бързото изпълнение от страна на Съюза като част от политическото 

споразумение със Съединените щати се очаква да стабилизира търговските 

отношения и да затвърди ангажиментите, поети както от Съюза, така и от 

Съединените щати, като се гарантира, че дружествата от Съюза ще запазят 

конкурентната си позиция на пазара на САЩ.  

1.3.4. Показатели за изпълнението 

Посочете показателите за проследяване на напредъка и на постиженията. 
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Не е приложимо, тъй като единствената цел е коригиране на митата за някои 

стоки с произход от Съединените щати и откриване на тарифни квоти на Съюза 

за някои стоки с произход от Съединените щати  

1.4. Предложението/инициативата е във връзка с:  

 ново действие  

 ново действие след пилотен проект/подготвително действие8  

 продължаване на съществуващо действие  

 сливане или пренасочване на едно или няколко действия към друго/ново 

действие 

1.5. Мотиви за предложението/инициативата  

1.5.1. Изисквания, които трябва да бъдат изпълнени в краткосрочна или 

дългосрочна перспектива, включително подробен график за изпълнението на 

инициативата 

Приемането на предложения регламент в съответствие с обикновената 

законодателна процедура и влизането му в сила н трябва да бъдат осъществени 

във възможно най-кратък срок.  

Настоящият регламент трябва да влезе в сила в деня след деня на 

публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз.   

1.5.2. Добавена стойност от участието на ЕС (може да е в резултат от различни 

фактори, например ползи по отношение на координацията, правна сигурност, 

по-добра ефективност или взаимно допълване). За целите на този раздел 

„добавена стойност от участието на ЕС“ е стойността, която е резултат 

от действието на равнище ЕС и е допълнителна спрямо стойността, която 

би била създадена само от отделните държави членки. 

Съгласно член 5, параграф 3 от ДЕС принципът на субсидиарност не се 

прилага в областите, които попадат в изключителната компетентност на Съюза. 

Митническият съюз и общата търговска политика са сред областите, изброени 

в член 3 от ДФЕС, в които Съюзът разполага с изключителна компетентност. 

Тази политика включва договарянето на търговски споразумения и приемането 

на мерки на търговската политика, включително намаления на митата, по реда 

на, inter alia, член 207 от ДФЕС. 

1.5.3. Изводи от подобен опит в миналото 

С оглед на безпрецедентното равнище на едностранни мита от САЩ, касаещи 

около 70 % от износа на ЕС за Съединените щати, както и на текущите 

разследвания на САЩ по раздел 232, които биха засегнали около 97 % от 

износа на ЕС за САЩ, ако бъдат наложени мита, е наложително да се 

предвидят ангажименти за преференциален достъп до пазара, за да се 

стабилизират търговските отношения със САЩ, както е предвидено в 

политическото споразумение, постигнато на 27 юли 2025 г. В съответствие със 

собствените си ангажименти по него Съединените щати вече въведоха 

договорения всеобхватен тарифен таван в размер на 15 % за повечето стоки, за 

 
8 Съгласно член 58, параграф 2, буква а) или б) от Финансовия регламент. 
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които се прилагат реципрочни мита на САЩ, чрез изпълнителен указ, издаден 

на 31 юли и в сила от 7 август 2025 г. Следователно прилагането на 

предложения регламент ще затвърди ангажиментите, поети в политическото 

споразумение от 27 юли 2025 г., и ще придвижи напред изпълнението му. 

1.5.4. Съвместимост с многогодишната финансова рамка и евентуални синергии с 

други подходящи инструменти 

Не се прилага. 

1.5.5. Оценка на различните налични варианти за финансиране, включително 

възможностите за преразпределяне на средства 

Не се прилага. 

1.6. Продължителност на предложението/инициативата и на неговото/нейното 

финансово отражение 

 ограничена продължителност  

–  в сила от [ДД/ММ]ГГГГ до [ДД/ММ]ГГГГ  

–  финансово отражение от ГГГГ до ГГГГ за бюджетните кредити за поети 

задължения и от ГГГГ до ГГГГ за бюджетните кредити за плащания.  

 неограничена продължителност 

– изпълнение с период на започване на дейност от 2025 г. до ГГГГ, 

– последван от функциониране с пълен капацитет. 

1.7. Планирани методи на изпълнение на бюджета  

 Пряко управление от Комисията 

–  от нейните служби, включително от нейния персонал в делегациите на 

Съюза;  

–  от изпълнителните агенции  

 Споделено управление с държавите членки  

 Непряко управление чрез възлагане на задачи по изпълнението на бюджета 

на: 

–  трети държави или на органите, определени от тях 

–  международни организации и техните агенции (да се уточни) 

–  Европейската инвестиционна банка и Европейския инвестиционен фонд 

–  органите, посочени в членове 70 и 71 от Финансовия регламент 

–  публичноправни органи 

–  частноправни органи със задължение за обществена услуга, доколкото са 

им предоставени подходящи финансови гаранции 

–  частноправни организации на държава членка, на които е възложено 

осъществяването на публично-частно партньорство и които разполагат с 

подходящи финансови гаранции 

–  организации или лица, на които е възложено изпълнението на 

специфични дейности в областта на общата външна политика и политика на 
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сигурност съгласно дял V от Договора за Европейския съюз и които са 

посочени в съответния основен акт 

– ̈ субекти, установени в държава членка и уредени от националното частно 

право или от правото на Съюза, които удовлетворяват съответните секторни 

условия за възлагане на усвояването на средства или бюджетни гаранции на 

Съюза, доколкото тези субекти са контролирани от публичноправни органи 

или от частноправни органи със задължение за обществена услуга и 

разполагат с подходящи финансови гаранции, които са под формата на 

солидарна отговорност на контролните органи или еквивалентни финансови 

гаранции и които за всяко действие може да бъдат ограничени до 

максималния размер на подкрепата от Съюза. 

Забележки  

Не се прилага. 
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2. МЕРКИ ЗА УПРАВЛЕНИЕ  

2.1. Правила за мониторинг и докладване  

Не е приложимо, тъй като това е коригиране на митата за някои стоки с 

произход от Съединените щати и откриване на тарифни квоти на Съюза за 

някои стоки с произход от Съединените щати  

2.2. Системи за управление и контрол  

2.2.1. Обосновка на предложените методи на изпълнение на бюджета, механизми 

за осъществяване на финансирането, начини за плащане и стратегия за 

контрол 

Не е приложимо, тъй като това е коригиране на митата за някои стоки с 

произход от Съединените щати и откриване на тарифни квоти на Съюза за 

някои стоки с произход от Съединените щати  

2.2.2. Информация относно установените рискове и системите за вътрешен 

контрол, създадени с цел намаляването им 

Не е приложимо, тъй като това е коригиране на митата за някои стоки с 

произход от Съединените щати и откриване на тарифни квоти на Съюза за 

някои стоки с произход от Съединените щати  

2.2.3. Оценка и обосновка на разходната ефективност на контрола (съотношение 

между разходите за контрол и стойността на съответните управлявани 

средства) и оценка на очакваната степен на риска от грешки (при плащане 

и при приключване)  

Не е приложимо, тъй като това е коригиране на митата за някои стоки с 

произход от Съединените щати и откриване на тарифни квоти на Съюза за 

някои стоки с произход от Съединените щати  

2.3. Мерки за предотвратяване на измами и нередности  

Не е приложимо, тъй като това е коригиране на митата за някои стоки с 

произход от Съединените щати и откриване на тарифни квоти на Съюза за 

някои стоки с произход от Съединените щати  
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3. ПРОГНОЗНО ФИНАНСОВО ОТРАЖЕНИЕ НА 

ПРЕДЛОЖЕНИЕТО/ИНИЦИАТИВАТА  

 

3.1. Наименование на предложението 

Предложение за Регламент на Европейския парламент и на Съвета за 

коригиране на митата за някои стоки с произход от Съединените американски 

щати и за откриване на тарифни квоти на Съюза за някои стоки с произход от 

Съединените американски щати 

3.2. Бюджетен ред 

Приходен бюджетен ред (глава/статия/позиция):  

Сума, предвидена в бюджета за съответната година: 21 082 004 566 EUR 

(само в случай на целеви приходи):  

Приходите ще бъдат отнесени към следния разходен бюджетен ред 

(глава/статия/позиция):  

 

3.3. Финансово отражение 

 Предложението няма финансово отражение 

  Предложението няма финансово отражение върху разходите, но има 

финансово отражение върху приходите 

 Предложението има финансово отражение върху целевите приходи 

Отражението е следното:  

 

 

Приходен бюджетен 

ред 
Отражение върху 

приходите9 
Период от XX месеца, 

започващ на дд/мм/гггг 
(ако е приложимо) 

Година N 

 

Глава 12, 

статия 120 — 

Мита и други 

задължения, 

посочени в член 2, 

параграф 1, 

буква а) от 

Решение 

2014/335/ЕС, 

Евратом 

-12 млрд. евро 
4 месеца, считано от 

1.9.2025 г. 

 

2025 

 
9 Що се отнася до традиционните собствени ресурси (мита, налози върху захарта), посочените 

суми трябва да бъдат нетни, т.е. брутни суми, от които са приспаднати 20 % за разходи по 

събирането. 
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Положение след действието 

Приходен 

бюджетен ред 

2026 г. 2027 г. 2028 г. 2029 г. 2030 г. 

Глава 12, 

статия 120 

-3,9 млрд. 

евро 

-3,9 млрд. 

евро 

-3,9 млрд. 

евро 

-3,9 млрд. 

евро 

-3,9 млрд. 

евро 

 

(Само в случай на целеви приходи, при условие че бюджетният ред вече е 

известен): 

Разходен бюджетен 

ред10 

Година N Година N+1 

Глава/статия/позиция...   

Глава/статия/позиция...   

 

Разходен 

бюджетен ред 

[N+2] [N+3] [N+4] [N+5] 

Глава/статия/по

зиция... 

    

Глава/статия/по

зиция... 

    

 

4. ДРУГИ ЗАБЕЛЕЖКИ 

 

Стойността на пропуснатите мита беше изчислена чрез умножаване на вноса от САЩ, 

който понастоящем се облага с мита, по средната търговско-претеглена митническа 

ставка. Прави се разграничение между общия размер на пропуснатите мита и загубата 

на приходи за бюджета на Съюза, като се има предвид, че държавите членки имат 

право да задържат 25 % от събраните мита като компенсация за административната 

тежест.    

 
10 Да се използва само при необходимост. 


